
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PROTEZIONI FORCELLONE KTM
KTM SWINGARM PROTECTOR MOUNTING KIT INSTRUCTION

Complimenti per aver scelto un prodotto performante e di qualità della nostra gamma!
Congratulations  for choosing to purchase this high quality performance product from our range! 

Allentare la vite superiore della slitta 
scorricatena, senza toglierla completamente.
Loosen the upper screw of the chain slider 
without removing it completely.

Lato sinistro / Left side

Lato destro / Right side
Allentare le viti del supporto tubo freno, 
senza toglierle completamente.
Loosen the brake tube guide screws
without removing it completely.

Montare la protezione forcellone sinistra 
incastrando il bordo posteriore [1] spingendo 
in avanti [2] ed infilando l’anteriore sotto alla 
slitta scorricatena [3].
Fits the left swingarm protection by fitting the 
rear edge [1] pushing forward [2] and inserting 
the front under the chain slider [3].

Montare la protezione forcellone destra incastrando il bordo posteriore
(1) spingendo in avanti (2) ed infilando l’anteriore sotto il supporto del tubo freno (3).
Fits the right swingarm protection by fitting the rear edge (1) pushing forward (2) 
and inserting the front under the brake hose guide (3).

Lato sinistro / Left side

Lato destro / Right side
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Rtech non risponde per i danni causati dall’incorretto utilizzo dei propri articoli acquistati. Buon divertimento con i nostri performanti prodotti!
Rtech does not hold itself responsible for any damage caused by the incorrect use of the items purchased. Happy riding with our performance products!

Lato sinistro / Left side

Lato destro / Right side

Fissare saldamente la protezione forcellone sinistra usando le due fascette in dotazione che devono passare nella 
loro sede ed all’interno della superficie esterna.
Firmly fix the left swingarm protection using the two supplied zip ties that must pass into their seat and inside the 
external surface.

Dopo aver stretto bene le fascette 
è possibile stringere la vite della 
slitta scorricatena.
After tightening the zip ties tightly, 
it is possible to lock the chian 
slider screw.

Fissare saldamente la protezione forcellone destra usando le due fascette in dotazione che devono passare nella loro 
sede ed all’interno della superficie esterna.
Firmly fix the right swingarm protection using the two supplied zip ties that must pass into their seat and inside the 
external surface.

Dopo aver stretto bene le fascette
è possibile stringere le viti del 
passacavo.
After tightening the zip ties tightly,
it is possible to lock the brake hose 
guide screws.

Lato destro / Right side

Lato sinistro / Left side
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